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SÙra 26 aš-ŠuÝarÁÞ ÉuzÞ 19 

40. Vielleicht werden wir den Zauberern folgen, wenn sie es sind, die siegen.“ 

41. Als die Zauberer kamen, sagten sie zu FirÝaun: „Wir bekommen doch sicher einen 

Lohn, wenn wir es sind, die siegen?“ 

42. Er sagte: „Ja. Und ihr werdet dann also fürwahr zu den Nahegestellten gehören.“ 

43. MÙsÁ sagte zu ihnen: „Werft hin, was ihr zu werfen habt!“ 

44. Da warfen sie ihre Stricke und Stöcke hin und sagten: „Bei der Macht FirÝauns, wir 
werden ganz gewiß Sieger sein.“ 

45. So warf MÙsÁ seinen Stock hin, und da verschlang er sogleich, was sie 
vortäuschten. 

46. Da warfen sich die Zauberer ehrerbietig nieder. 

47. Sie sagten: „Wir glauben an den Herrn der Weltenbewohner1, 

48. den Herrn von MÙsÁ und HÁrÙn.“ 

49. Er (FirÝaun) sagte: „Ihr glaubt ihm2, bevor ich es euch erlaube? Er ist wahrlich euer 

Ältester3, der euch die Zauberei gelehrt hat. Ihr werdet (es) wahrlich erfahren. Ganz 

gewiß werde ich eure Hände und eure Füße wechselseitig abhacken und euch al-

lesamt ganz gewiß kreuzigen (lassen).“ 

50. Sie sagten: „Kein Schaden! Wir werden ganz gewiß zu unserem Herrn 

zurückkehren. 

51. Wir erhoffen ja, daß unser Herr uns unsere Verfehlungen vergebe dafür, daß wir 

die ersten (der) Gläubigen sind.“ 

52. Und Wir gaben MÙsÁ (als Offenbarung) ein: „Zieh bei Nacht mit Meinen Dienern 

fort; ihr werdet ja verfolgt werden.“ 

53. Da sandte FirÝaun in die Städte (Boten), die (die Leute) versammelten: 

54. „Diese sind fürwahr (nur) eine kleine Schar; 

55. dennoch lassen sie uns fürwahr ergrimmen. 

56. Aber wir sind alle wahrlich auf der Hut.“ 

57. So ließen Wir sie4 fortziehen von Gärten und Quellen, 

58. von Schätzen und von trefflicher5 Stätte. 

59. So war es. Und Wir gaben sie den Kindern IsrÁÞÐls zum Erbe. 

60. Dann folgten sie ihnen bei Sonnenaufgang6. 

                                                                          
1 Auch: aller Welten. 
2 Auch: ihr glaubt an ihn; oder: ... durch ihn; siehe Seite 316 Anmerkung 2. 
3 D.h.: Meister. 
4 Das sind FirÝaun und seine Leute. 
5 Wörtlich: edler. 
6 Auch: in östlicher Richtung. 


